Instruccion de montaje
iLeer primero!

Assembly instructions
Read first!

Instruction de montage
Lire en premier!
Montageanleitung

Zuerst lesen!

Instrugées de montagem
Ler primeiro!

Instrukcja montazu
Najpierw przeczytaj!
Montazni navod

Ctéte pozorné!

Szerelési Utasitas
El&sz6r olvasd el!
Instructiuni de montaj
Intai cititi!

Detaljne upute

Prvo procitati!

AlaBdoTE TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg ZuvappoAdynong!
Oncelikle montaj:
Talimatlarini okuyunuz!
MHCTPYKUMM MO MOHTaXy
CHavana npouutante!
Istruzioni di montaggio
Leggere per primo!
Montagehandleiding
Eerst lezen!

Navodila za sestavljanje
Preberite!
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Contenido embalaje: j\Verificar!
Package content: Check!
Contenu d’emballage: Vérifier!
Packungsinhalt: Uberpriifen!
Contéudo embalagem: Verificar!
Zawartos¢ opakowania: sprawdz!
Obsah baleni: Zkontrolujte!
Csomag tartalma: Ellendrizd!
Pachetul contine: Verificati!
Sadrzaj paketa: Provijeri!

EAéy&re TO TrEPIEXOIEVO: TOU TTAKETOU!
Paket igerigini: Control ediniz!

CopepkaHue ynakoBku: poseptre!

Pakket inhoud: Controleer!

HEEEIENEEEEIREEE0EM

Vsebina paketa: Preverite!

DIN 75302: 02.91

Contenuto della confezione: Controllare!

Cruzber S.A., ES-A14018311
P.I. Las Salinas Il, E-14960 Rute
www.cruzber.com

Kit fijacion

Fixation Kit

Kit fixation
StutzfuR-Kit

Kit fixagao

Element mocujacy
Fixacni kit

Rogzitd készlet

Kit de fixare

Kit za montazu
Kipwrio (Kit) ETmiokeunig
Montaj kiti
KpenexHbii KoMnnekT
Kit di fissaggio
Bevestigingsset

Kit za pricvrstitev

Cadigo
Code 93 5 - 51 8
Code
Kode
Lv7 2013-r2
Lote 0113 Peso 0,82 kg
Lot Weight
Lot Poids
Lot Gewicht

000-000

A Max: 75 kg
Kittipo E -*-*
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Cédigo Homologacion CEE
EEC Type Approval Number
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Importante!
Important!
Important!
Wichtig!

>

iEste Kit de fijacion tiene que
usarse con sistemas portacargas
Cruz!

This fixation Kit must be used
with Cruz roof rack systems!

Cet Kit de fixation devra étre
utilisé avec les systémes porte-
charge Cruz!

Dieser Stutzful3-Kit muf mit Cruz
Dachtragersystemen benutzt
werden!

Este Kit de fixagdo deve ser
utilizado com os sistemas porta
cargas Cruz!

Niniejszy element mocujacy
musi by¢ uzywany z systemami
bagaznikéw dachowych firmy
Cruz!

Tento fixacni kit musi byt
pouzivan s nosnym systémem
Cruz!

Ez a régzitd készlet cask a Cruz
rendszerekkel hasznalhato!
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Acest Kit de fixare, trebuie utilizat
cu sisteme Cruz!

Kit za montazu mora biti koristen
uz Cruz sistem krovnog nosaca!

To agegoudp autd Ba TTPETTEl va
XPNOIUOTTOIEITAI ATTOKAEIOTIKA OTA
cucTAaTa ptrapwy g Cruz!
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Bu aksesuar mutlaka

Cruz tagima sistemleriyle
kullaniimahdir!

KpenexHblin KOMNNEeKT AOMKEH
ObITb UCMOMb30BaH ¢ GaraxxHow
CMCTEMOW Ha Kpbiwy Mapku Cruz!
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Questo kit di fissaggio deve essere
usato con i portapacchi CRUZ

Deze bevestigingsset moet
worden gebruikt in combinatie
met Cruz dakdrager systeem!

Kit za pri¢vrstitev naj se uporablja
le z izdelki iz asortimana streSnih
koSar CRUZ!

® 6

®

Y FRI1n°1751|[n°1751| |RR ¥

n°1752

n°1750| [n°1750

O

FL v! [n01749|[no1749| ¥ Rt

,,,,,,

.y

275mm‘ 700mm

iﬁ T\
"‘\“\‘\\\W\\\\‘“\l‘\\“U\\J‘HHUHL‘HHU\H\HI\ e T \IH“J 0
My i
\ /y
~= -0

2/2



